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DE
Komponenten – 
Zubehör
Bitte überprüfen Sie, 
ob Sie alle unten 
aufgeführten Bauteile 
haben.Hinweis: Die 
unten angegebenen 
Mengen entsprechen 
der für den 
Zusammenbau 
erforderlichen Anzahl. 
In einigen Fällen 
können mehr 
Zubehörteile geliefert 
werden als benötigt.

EN
Components - fittings 

Please check you have all the 
panels listed below. 
Note: The quantities below are 
the correct amount to complete 
the assembly. In some cases 
more fittings may be supplied 
than are required. 

FR
Composants – raccords
Veuillez vérifier que vous disposez 
de tous les panneaux listés ci-
dessous.Remarque : Les quantités 
indiquées ci-dessous 
correspondent à la quantité 
nécessaire pour l'assemblage. 
Dans certains cas, plus de 
raccords peuvent être fournis que 
nécessaire.

IT
Componenti – accessori
Verificare di avere tutti i pannelli 
elencati di seguito.Nota: Le 
quantità indicate corrispondono 
a quelle necessarie per il 
montaggio. In alcuni casi, 
potrebbero essere forniti più 
accessori del necessario.

ES
Componentes – accesorios
Por favor, compruebe que dispone 
de todos los paneles enumerados 
a continuación.Nota: Las 
cantidades indicadas son las 
necesarias para completar el 
ensamblaje. En algunos casos, se 
pueden suministrar más 
accesorios de los requeridos.
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DE:Es kann notwendig sein, die Scharniere einzustellen, damit die Türen bündig schließen. 
Verwenden Sie die untenstehenden Anweisungen als Leitfaden. EN: lt may be necessary to 
adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions below as a guide. FR:Il peut être 
nécessaire de régler les charnières pour que les portes soient alignées. Utilisez les 
instructions ci-dessous comme guide. IT:Potrebbe essere necessario regolare le cerniere per 
allineare le porte. Utilizzare le istruzioni seguenti come guida. ES:Puede ser necesario 
ajustar las bisagras para que las puertas queden alineadas. Utilice las instrucciones 
siguientes como guía. To adjust the door vertically loosen the screw as shown and move up 
and down as needed.

DE:Um die Tür vertikal auszurichten, lösen Sie die Schraube wie 
dargestellt und bewegen Sie sie nach oben oder unten, wie erforderlich. 
EN: To adjust the door vertically loosen the screw as shown and move 
up and down as needed. FR: Pour ajuster la porte verticalement, 
desserrez la vis comme indiqué et déplacez-la vers le haut ou le bas 
selon les besoins. IT: Per regolare la porta verticalmente, allentare la 
vite come mostrato e spostarla verso l'alto o il basso secondo 
necessità. ES: Para ajustar la puerta verticalmente, afloje el tornillo 

DE:Um den Spalt zwischen Tür und Hauptrahmen anzupassen, drehen 
Sie die Schraube je nach Bedarf im Uhrzeigersinn oder gegen den 
Uhrzeigersinn. EN: To adjust the gap from the door to the main frame 
turn the screw clockwise or anti-clock wise as needed. FR:Pour ajuster 
l'espace entre la porte et le châssis principal, tournez la vis dans le sens 
des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse, selon les besoins. 
IT:Per regolare lo spazio tra la porta e il telaio principale, girare la vite in 
senso orario o antiorario secondo necessità. ES:Para ajustar el espacio 
entre la puerta y el marco principal, gire el tornillo en el sentido de las 
agujas del reloj o en sentido contrario, según sea necesario.

DE:Um die Tür seitlich einzustellen, drehen Sie die Schraube wie 
dargestellt im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn. EN:To 
adjust the door laterally adjust the screw as shown by turning clockwise 
or anti-clockwise. FR:Pour ajuster la porte latéralement, tournez la vis 
comme indiqué dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens 
inverse. IT:Per regolare la porta lateralmente, ruotare la vite come 
mostrato in senso orario o antiorario. ES:Para ajustar la puerta 
lateralmente, gire el tornillo como se muestra en el sentido de las agujas 
del reloj o en sentido contrario.

DE:Bitte befestigen Sie die anderen Schrauben. EN:Please fix other 
screws. FR:Veuillez fixer les autres vis. IT:Per favore fissate le altre viti. 
ES:Por favor, fije los demás tornillos.

Hinge Adjustment Guide/Hinweise zur Einstellung der Scharnier/Guide d'ajustement de la 
charnière/Guida per l'ajustamento delle cernie/Guía de ajuste de la bisagra
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A Paket

1 2

*1 *1

Users bring their own tools. /Benutzer bringen eigenes Werkzeug mit./Les utilisateurs apportent leurs propres outils./Gli utenti 

portano i propri strumenti./Los usuarios traen sus propias herramientas.

DE
Notice:
Befolgen Sie die 
Installationsanweisungen. 
Bitte stellen Sie vor der 
Installation sicher, dass alle 
Zubehörteile bereits 
vormontiert sind.
Ziehen Sie die Schrauben 
während der ersten Montage 
nicht vollständig fest. 
Vollständiges Anziehen der 
Schrauben erst, wenn alle 
Teile korrekt 
zusammengebaut sind.
Sollten Sie während der 
Installation Probleme haben, 
wenden Sie sich bitte an einen 
Fachmann.
Bitte öffnen Sie die 
Verpackung auf der Seite mit 
dem geöffneten Etikett und 
legen Sie eine Unterlage auf 
den Boden, um Kratzer zu 
vermeiden.

EN

Notice:

1.Follow the installation instructions. Please 

confirm all accessories are preset before 

installation. 

2.Do not fully tighten the screws during initial 

assembly. Full tighten screws only once all pieces 

which are correctly assembled. 

3.lf you encounter any problems during installation, 

please contact a professional contractor. 

4.Please unbox the item from the side with an 

open-label and put a carpet on the floor to avoid 

scratching it. 

FR
Notice:
 Suivez les instructions d'installation. 
Veuillez vérifier que tous les accessoires 
sont prémontés avant l'installation.
Ne serrez pas complètement les vis lors du 
montage initial. Ne les serrez entièrement que 
lorsque toutes les pièces sont correctement 
assemblées.
Si vous rencontrez des problèmes lors de 
l'installation, veuillez contacter un 
professionnel.
Veuillez déballer l'article du côté portant 
l'étiquette ouverte et poser un tapis au sol pour 
éviter de le rayer.

IT
Notice:
Seguire le istruzioni di installazione. Si prega 
di verificare che tutti gli accessori siano 
preassemblati prima dell'installazione.
Non serrare completamente le viti durante il 
montaggio iniziale. Serrare completamente le 
viti solo quando tutti i pezzi sono assemblati 
correttamente.
Se si verificano problemi durante 
l'installazione, contattare un professionista.
Si prega di aprire la confezione dal lato con 
l'etichetta aperta e posizionare un tappeto a 
terra per evitare graffi.

ES
Notice:
Siga las instrucciones de instalación. Por favor, 
confirme que todos los accesorios están 
preinstalados antes de la instalación.
No apriete completamente los tornillos durante 
el ensamblaje inicial. Apriételos por completo 
solo cuando todas las piezas estén 
correctamente ensambladas.
Si encuentra algún problema durante la 
instalación, contacte a un contratista 
profesional.
Por favor, desembale el artículo por el lado con 
la etiqueta abierta y coloque una alfombra en 
el suelo para evitar rayarlo.

4 PCS 4 PCS 4 PCS 
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Step 1

4

EN
WARNING: To 
prevent falling down 
this product must be 
used with the wall 
attachment device 
provided.
WARNING: Assess 
the suitability of the 
wall to ensure that 
the fastening 
devices will 
withstand the forces 
generated..

DE
WARNUNG: Um ein 
Herunterfallen zu verhindern, 
muss dieses Produkt mit dem 
mitgelieferten 
Wandbefestigungsgerät 
verwendet werden.
WARNUNG: Überprüfen Sie die 
Eignung der Wand, um 
sicherzustellen, dass die 
Befestigungsvorrichtungen den 
entstehenden Kräften 
standhalten.

FR
AVERTISSEMENT: Pour éviter 
les chutes, ce produit doit être 
utilisé avec le dispositif de 
fixation murale fourni.
AVERTISSEMENT: Évaluez 
l’adéquation du mur pour 
garantir que les systèmes de 
fixation résisteront aux forces 
générées.

IT
ATTENZIONE: Per prevenire la 
caduta, questo prodotto deve 
essere utilizzato con il dispositivo 
di fissaggio a parete fornito.
ATTENZIONE: Verificare 
l’idoneità del muro per assicurarsi 
che i dispositivi di fissaggio 
resistano alle forze generate.

ES
ADVERTENCIA: Para evitar 
caídas, este producto debe 
utilizarse con el dispositivo de 
fijación a la pared incluido.
ADVERTENCIA: Evalúe la 
idoneidad de la pared para 
garantizar que los sistemas de 
sujeción resistan las fuerzas 
generadas.

325mm
294mm

A*4
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Step 2
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Step 3
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Step 4



Pop-up Waste Installation / Installation des Pop-up-Abflusses / Installation de la bonde pop-
up/Installazione dello scarico pop-up/Instalación del desagüe pop-up  
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STEP 1

EN: Install Pop-up Waste with over flow.
DE: Installieren Sie den Pop-up-Abfluss mit 
Überlauf.
FR:Installer la bonde pop-up avec trop-plein.
IT:Installare lo scarico pop-up con 
troppopieno.
ES:Instalar el desagüe pop-up con 
rebosadero.

STEP 2

EN: Connect the drain pipe.
DE:Abflussrohr anschließen.
FR:Connecter le tuyau d’évacuation.
IT:Collegare il tubo di scarico.
ES:Conectar el tubo de desagüe.

DE 
Dieses Produkt enthält 
keine 
Abwasserzubehörteile. 
Die Inhalte auf dieser 
Seite dienen lediglich als 
Installationsempfehlung. 
Bitte führen Sie die 
Installation gemäß den 
Anforderungen des 
tatsächlich gekauften 
Produkts durch.

EN
 This product does not include 
drainage accessories. The 
content on this page is provided 
as installation suggestions only. 
Please carry out the installation 
according to the requirements of 
the product you actually 
purchased.

IT
Questo prodotto non include 
accessori per lo scarico. Il 
contenuto di questa pagina è solo 
un suggerimento per l'installazione. 
Si prega di eseguire l'installazione 
in base alle specifiche del prodotto 
effettivamente acquistato.

FR
Ce produit ne contient pas 
d'accessoires d'évacuation. Le 
contenu de cette page est 
uniquement une suggestion 
d'installation. Veuillez effectuer 
l'installation en fonction des 
exigences du produit que vous 
avez réellement acheté.

ES
Este producto no incluye 
accesorios de desagüe. El 
contenido de esta página es solo 
una recomendación de 
instalación. Realice la instalación 
según los requisitos del producto 
que haya comprado realmente
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